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DOBRÉ RÁNO. 
ДОБРОГО РАНКУ. 

Dobroho ranku. 

 

DOBRÝ DEŇ. 
ДОБРОГО ДНЯ. 

Dobroho dňa. 

 

DOBRÝ VEČER. 
ДОБРОГО ВЕЧОРА. 

Dobroho večora. 

 

AHOJ. ČAU. 
AHOJTE. ČAUTE. 

ПРИВІТ. 
Pryvit. 

 

MAJ SA. 
MAJTE SA. 

БУВАЙ. 
НА ВСЕ ДОБРЕ. 

Buvaj. 
Na vse dobre. 
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DOVIDENIA. 
ДО ПОБАЧЕННЯ. 

Do pobačenňa. 

 

VITAJ. VITAJTE. 
TEŠÍ MA. 

ПРИЄМНО 
ПОЗНАЙОМИТИСЯ. 
ДУЖЕ ПРИЄМНО. 

Pryjemno 
poznajomytysia. 
Duže pryjemno. 

 

NECH SA PÁČI. 
ПРОШУ. БУДЬ ЛАСКА. 

Prošu. Buď laska. 

 

PROSÍM. 
ĎAKUJEM. 

ПРОШУ. БУДЬ ЛАСКА. 
ДЯКУЮ. 

Prošu. Buď laska. 
Ďakuju. 

 

DOBRÚ CHUŤ. 
СМАЧНОГО. 
Smačnoho. 
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NA ZDRAVIE. 
НА ЗДОРОВ’Я. 

БУДЬ ЗДОРОВИЙ. 
Na zdorovia, 

Buď zdorovyj. 

 

PREPÁČ. 
PREPÁČTE. 

ПЕРЕПРОШУЮ. 
ДАРУЙТЕ. 

ПРОБАЧТЕ. 
Pereprošuju. 

Darujte 
Probačte. 

 

POZOR! 
УВАГА! ОБЕРЕЖНО! 

Uvaha! Oberežno! 

 

NEROZUMIEM. 
НЕ РОЗУМІЮ. 
Ne rozumiju. 

 

ČO ZNAMENÁ…? 
ЩО ОЗНАЧАЄ…? 
Ščo označaje …? 
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DOBRÉ RÁNO.  DOBRÝ DEŇ. 
ДОБРОГО РАНКУ.  

(DOBROHO RANKU.)  ДОБРОГО ДНЯ. (DOBROHO DŇA.) 

 
 

 

 

 

DOBRÝ VEČER.  AHOJ. ČAU. 
ДОБРОГО ВЕЧОРА.  

(DOBROHO VEČORA.)  ПРИВІТ. (PRYVIT.) 

 
 

 

 

 

MAJ SA.  DOVIDENIA. 

БУВАЙ. (BUVAJ.)  ДО ПОБАЧЕННЯ.  
(DO POBAČENŇA.) 
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VITAJ. TEŠÍ MA.  NECH SA PÁČI. 
ДУЖЕ ПРИЄМНО.  

(DUŹE PRYJEMNO.)  ПРОШУ. БУДЬ ЛАСКА.  
(PROŠU. BUĎ LASKA.) 

 
 

 

 

 

PROSÍM. ĎAKUJEM.  DOBRÚ CHUŤ. 
ПРОШУ. БУДЬ ЛАСКА. ДЯКУЮ. 
(PROŠU. BUĎ LASKA. ĎAKUJU.)  СМАЧНОГО. (SMAČNOHO.) 

 
 

 

 

 

NAZDRAVIE.  PREPÁČ. 

НА ЗДОРОВ’Я. (NA ZDOROVIA).  ПЕРЕПРОШУЮ. ПРОБАЧ. 
(PEREPROŠUJU. PROBAČ.) 
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POZOR!  NEROZUMIEM. 

УВАГА! (UVAHA!)  НЕ РОЗУМІЮ. (NE ROZUMIJU.) 
 
 

 

ČO ZNAMENÁ...? 
ЩО ОЗНАЧАЄ…?  

(ŠČO OZNAČAJE...?) 
 

 

 

 

 

 


